
ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ

ГЕНЕРАЛЬНАЯ
АССАМБЛЕЯ

СОВЕТ
БЕЗОПАСНОСТИ

Distr.
GENERAL

А/43/482
S/20057
25 July 1988
RUSSIAN
ORIGINAL: ENGLISH

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ
Сорок третья сессия
Пункт 48 предварительной
повестки дня*

ПОСЛЕДСТВИЯ ПРОДОЛЖЕНИЯ
ВООРУЖЕННОГО КОНФЛИКТА
МЕВДУ ИРАНОМ И ИРАКОМ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Сорок третий год

Письмо Постоянного представителя Зимбабве при Организации
Объединенных Наций от 25 июля 1988 года на имя Генерального

секретаря

Имею честь настоящим препроводить специальное послание Президента Республики
Зимбабве и председателя движения неприсоединившихся стран Его Превосходительства
Роберта Габриэля Мугабе по поводу ирано-иракского конфликта с просьбой о
распространении его текста среди государств-членов в качестве документа Генеральной
Ассамблеи по пункту 48 предварительной повестки дня и Совета Безопасности.

И.С.Дж. МУДЕНГЕ
Посол

Постоянный представитель
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Послание Президента Зимбабве, председателя движения
неприсоединившихся стран на имя Генерального секретаря

Недавнее объявление Исламской Республикой Иран (18 июля 1988 года) о своем
признании резолюции 598 (1987) Совета Безопасности по ирано-иракскому конфликту
представляет собой весьма позитивное событие, которое является крупным прорывом в
усилиях по прекращению этого трагического 8-летнего конфликта, принесшего огромные
человеческие страдания народам двух членов движения неприсоединившихся стран.
Признав резолюцию Совета Безопасности, Исламская Республика Иран продемонстрировала!
свою готовность к сотрудничеству с искренними усилиями Генерального секретаря по
восстановлению мира в истерзанном войной районе Залива, которые пользуются полной
поддержкой движения неприсоединившихся стран. Поскольку резолюция Совета
Безопасности признана в настоящее время обеими сторонами конфликта, движение твердо
убеждено в том, что сегодня имеются надлежащие условия для скорейшего и
беспрепятственного достижения прогресса в области прекращения огня и осуществления
всех других положений резолюции 598. Обращаясь к Вам, я призываю все другие
втянутые в этот конфликт страны разделить серьезную обеспокоенность движения
неприсоединившихся стран по поводу военного присутствия, в частности великих
держав, на территории, в воздушном пространстве и водах или вблизи
неприсоединившихся и других развивающихся стран. В этой связи я вновь обращаюсь с
настоятельным призывом к странам, разместившим свои вооруженные силы в Заливе,
вывести их оттуда, с тем чтобы обеспечить создание необходимого климата доверия,
который укрепил бы перспективы мира, совершенно определенно открывающиеся в
настоящий момент. Такие условия имеют решающее значение для достижения
плодотворных результатов в нашей борьбе за мир.

Пользуясь этим случаем, я заявляю, что движение неприсоединившихся стран
обязуется и впредь поддерживать дальнейшие усилия Организации Объединенных Наций по
достижению всеобъемлющего, справедливого, почетного и долгосрочного урегулирования
конфликта в Заливе.


